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BE3COHHA HIY

JlyniHo, 1 THX0, 1 TEMHO YCIOJIH,

TeMa MeHE JaBUTh, 3TOBICHAS ThMA,
Cgity sicHoro HeMa... Jle K BH, JIIOIH,
e Bu noxinuce? Hema Bac, Hema...

I'pi3Hii cTiHM CTOATH MOBYA3IIHBO,
KpyTtsaTbes mpuBUAN B AUKIM TaHKY...
e x TH, IpeKpacHasi, 1Ie TH, IACIIHBa,
B csiiiBi kpacH, SK y ANTHIM BiHKY?

JymiHo... Bikao oquuanTr? Hi — THXO
Mpii O1aKkuTHI BIETATH Y BIKHO,

B cepmi x HeMa i1l HUX MiCIIA... TaM JIUXO...
Cepliie HynbIyE, 1 I1a4e BOHO.

JymiHo i tuxo... O cHuU yapiBHii,

Jle Bu? Ha MEHT JIMII OJIVH MPHIIETITh!
Crinu Oe3ymHil, CTiHM HiMii —

Ax, posctymithesi! Ha Boitto mycTiTh!



A SLEEPLESS NIGHT

It’s stuffy, quiet and dark everywhere,

A darkness strangles me, an evil darkness,

The bright world is gone... Where are you, people,
Where have you disappeared? You’re gone, all gone...

Threatening walls stand in silence,

Apparitions twist in a wild dance...

Where are you, beautiul one, where are you, happy one,
In the glow of beauty as if in an elegant wreath?

It’s stuffy... Open a window? No — quietly

Azure dreams fly into the window,

There’s no place in the heart for them... calamity’s there...
My heart broods and cries.

It’s stuffy and quiet... Where are you,

Enchanted dreams? Let one fly to me for just a moment!
Soulless walls, mute walls —

Move apart! And set me free!
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* % %

Sk Beuip poXKeBHIA Ha 3eMITIO 3JI€TUTb,
A Buiiny caMoTHiH y Taid,

[NornsHy, siK COHLE B MiBCHI 30J0THTh
Becw cromienwmii, 3MydeHUI Kpaii.

[lenTaTuMyTh Ka3Ky 9yIOBY JIHCTKH,
Ty Kka3ky, 110 4yJau Big Xxmap,

[ mMpii monuHYTH HAJ SCHI 31PKH,

B kpainy nanexyro 4dap.

Ha xpwiax 1I0BKOBHUX, OJAKHTHO-SICHHX
A 3 HUMH 301AMYCB, TT0JIeYy,

I 3HOBY He Oyne y Aymax Moix

Hi Myk, Hi cTpaKaaHb, Hi IJayvy...



& %k ok

As the pink evening descends onto the earth
I step out alone into a grove,

I’ll look as the sun half asleep turns to gold
The entire weary, worn out land.

Leaves will whisper a wondrous fairy tale,
One that is heard from the clouds,

And dreams will take wing over bright stars
To a far-off land of enchantments.

On silken wings, a bright sky-blue,

I’ll rise up with them and fly off.

And once again in my thoughts there will be
No agony, suffering, or tears...
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HA BUJINX OCTPOBAX

I
brakuTHUIT OKeaH HeOECHUIT He3MIPSIHHUN
Po3kuHYBCsl BUCOKO HaJ| 3eMIICIO,
I XMapu-oCTPOBH TUTUBYTH B TIM OKeaHi.

[TnuByYi ocTpOBH, HEHAYE 3 CHITY, O —
Ha Bac 5euy... X04 JyMKOIO CBOEIO,
1106 ceprie YapaMu CIIOKOIO BH YKPHITH.

II
Bini, nerenpki XMapu CHOBIHHI
Tuxo nIuByTH;
HixxHo-crokiiiHi 1 rapMOHiHH1
Yapu cKpi3b JUTIOTb.

111
51 Ha OCTpOBI-XMapi IJIUBY
B nebecax,
Ha 3emuti 51 Bxke OinbIl He KUBY!

Kpyrom MeHe npoMiHHS OJUILNTS,
I, MmoB nTax,
Xmapa B 0e3BiCTh JalIeKy JETUTb.

v
[Ipowaiite, cTpaxnanHs
I myku xoxanHs!
[Ipomraii, ycs 3emie, He BMUTA O CIIi3,
Ile B TOpi, CAMOTHUA, KypIHBHUI 5 3pic...



ON WHITE ISLANDS

I
The immeasurably heavenly blue ocean
Spread high above the earth,
With cloud islands floating in this ocean.

Floating white islands as though made of snow —
I fly at you... at least in my thoughts,
So that you could shelter my heart with serenity’s charms.

11
White, buoyant sleepwalking clouds
Quietly float;
Tenderly peaceful and melodious
Everywhere they pour out their charms.

111
I float along on an island cloud
In the heavens,
No longer living on earth!

Around me a ray of light gleams
And, like a bird,
The cloud flies into the far-off unknown.

v
Farewell, suffering
And the agony of love!
Farewell, entire earth, unwashed from tears,
Where in grief, alone, I grew up sorrowful...
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Tenep 51 B mpocTopi,
B GnakutHOMY MOD1!
Tyt conne Onuckyue,
JlackaBo-moryue
Bce Tue 30710THCTY HAMITKY SICHY. . .
Be3xypHuii, CIOKINHUIA 1 THXO 3aCHY
[Tix mpoMeHeM MHIIVIM,
Ha octposi 6imiMm. ..

v
S1 IPOKWHYBCH. .. BITEP BHE,
XMapu 4OpHi B TypT 3raHsie,
XMapu Oii po3pHBae. ..
CoHIie 3/1KaHe He TpieE. ..

30JI0TUCTI HUTKU HIXKHI
XMapu 4OopHi po3ipBaly. ..
I on cTpaxy 3amprkanu
OcTpoBH BCi OLTOCHIXKHI.

I'pae GnuickaBka y Xmapi,

I'pim ryae y rpi3HiM THiBI. ..

Bini xMapu monoxivei,

Je noxinuck Bamii yapu?

Homur ctpyMkamu 3 HeOa JIEThCH,
Cuia B THX CTpyMKaxX MOTyd4a,

Ix BruBa 3emis xaryua
I, sk miBYMHA, CMIETHCH. . .

VI
3HOB COHIIE TYE HAMITKY 30JI0THCTY,
Becenka rpae y 6makuri,
A Tam, BHH3Y, CPiOJIUCTI, YUCTI Kparuii
Baumate Ha nepeBax, Ha TpaBax.



Now I’'m in space,
In an azure sea!
Here the sun is brilliant,
Lovingly powerful
It still weaves a bright golden head scarf...
Carefree, peaceful I’ll quietly fall asleep
Beneath a sweet ray of light
On a white island...

\Y%
I awakened... the wind is blowing,
Gathering black clouds into a cluster,
Tearing apart the white ones...
A frightened sun no longer warms...

Black clouds tore out

The tender, golden threads...
All the snowy white islands
Began to tremble from fear.

Lightning plays in a cloud,

Thunder rumbles in threatening anger...
Timid white clouds,

Where have your charms gone?

Rain falls from the sky in streams,
There is mighty power in those streams,

The thirsty earth drinks them up
And, like a girl, laughs...

VI
Once again the sun weaves a golden head scarf,
A rainbow plays in the azure,
And there, below, pure silver droplets
Glitter on the trees and grass.
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3HOB COHIIE TYE HAMITKY 30JI0THCTY,

I 6111 ocTpoBU MIKBYUi
3HOB YapH JUTIOTh JIETEHBKI 1 0€3:KypHi,
I cepuie paxicTio 3HOB 0’ €ThbCsl.

VII
Beuip 3iitae,
Beuip cHOBilHHH,
CoHIle XOBAaETLCA.
Beuip 3mitae,
Jlecb rapMoHiHHN
CriiB po3/IMBAETHCS.
Beuip 3miTae. ..
CriB conoB’iHUMA
Tam, Ha 3emi.
Beuip 3niTae. ..
OcTpiB CITOKIHHUI
Tane y mui.

VIII
S crro — 1 6auy coH... Ha ocTpoBi IIMByYiM,
B OnakuTHi#, cpiOHIl, 30JI0TiH OAEKI
B Heckazaniii kpaci iy Tb-cisiroTh Dei.

Y Kocax TparoTh 30pi, Ha4Ye CaMOIIBITH,
Mog kBiTH YapiBHi HeOeCHI,
I rosjoBamu BCi MPUBITHO TaK KUBAKOTh.

I xpaceHnb MoNOIWI BUXOAMTH 13-32 JIiCY,
I mics1b cg€ Ha YOIl BUCOKIM. ..
S crro 1 6avy COH Ha OCTPOBI TUTUBYYiM.



Once again the sun weaves a golden head scarf,
And the floating white islands

Once again pour out their light and carefree charms,

And the heart beats in joy.

vl

The evening rushes about,

The sleep-inducing evening,

The sun hides.
The evening rushes about,
Somewhere harmonius
Singing pours out.

The evening rushes about...

The nightingale’s song is

There, on the earth.
The evening rushes about...
The peaceful island
Disappears in the fog.

VII
I sleep and see a dream... On a floating island,
In azure, silver and golden clothing

ol

In indescribable beauty Fairies are walking and glowing.

In their braids the stars play like gems,
Like enchanted heavenly flowers,
And all of them so amiably nod their heads.

And a handsome young man steps out of the forest,
And the moon shines on his high forehead...
I sleep and see a dream on a floating island.
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IX
CoHrie cXoauTh, COHIIE TPAE,
CKpi3b YCMIIIKH PO3JIHBAE,
Jlacku curure, macku cie
Uepes TeMpsBY — 1 i€,
[TiTbMH HOYI PO3TaHSIE. . .

TaM, BHH3Y — NITAIlIAHI XOPH,
Tam, B yOpanHi numHimM @nopw,
JlepeBa CTOSATh, CMIFOTBCHL. ..

CHiBH JUTIOTECSL. .. ¥ CIILO3H JUIFOTHCH. . .

Ax! IIpokunynocs Tam rope!

X
Ha ocTpoBi muBy4im
3a0yB s mpo rope,
lacnouBuii — y Morydim
brnakuTHOMY MOpi.

XI
e mum mpii, e A Mpii. . .
Tak... s Ha 3emu,
Jle xo4 coHIe csie # Tpie,
A Bech CBIT y MJIi...
Mpii, Mpii 30J0THCTI,
YoMy BH JMII Mpii,
Cepiis MIOpUBYU OTHHCTI,
Yowm Bu... Oe3 Hamil?..!

! Jlpyry YacTHHY 1IbOTO TBOPY IHWB. Ha C. 224.



IX
The sun rises, the sun plays,
Pouring out smiles every which way,
It scatters graces, and it sows them
Through the darkness — and warms,
Chasing away the darkness of night...
There below are choirs of birds,
There in luxurient clothes Floras,
Trees stand and laugh...

Singing pours out... and tears too...

Ah! Grief has awakened there!

X
On a floating island
I’ve forgotten about grief,
I’'m happy in the mighty
Azure sea.

XI

These are just daydreams, just daydreams...

Yes... I’'m on the earth,
Where at least the sun shines and warms,
And the whole world is in a fog...

Daydreams, daydreams, so golden,
Why are you just daydreams,
Fiery impulses of the heart,
Why are you... without hope?..





